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1) Rambam Hilkhoth Tefillah 1:1 and 1:3
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1) To pray daily is an affirmative commandment, as it says, "Ye shall serve the L-rd, your G-d" (Exodus 23:25).
The “service”, here referred to, according to Tradition, is prayer, as it says, "To serve Him with all your heart"
(Deuteronomy 11:13), on which the Sages commented, "What may be described as Service of the Heart? Prayer.". The number of prayers is not prescribed in the Torah. No form of prayer is prescribed in the Torah.
Nor does the Torah prescribe a fixed time for Prayer.
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3) Those who were fluent would offer up many prayers and supplications, while those who were slow of speech
would pray according to their ability and whenever they pleased. Likewise, the number of separate services
depended on an individual’s ability. Some would pray once daily; others several times a day. During prayer, all
faced the Sanctuary wherever it might be situated. This was the uniform practice from the times of Moses to
those of Ezra.

2) Mishnah Sotah 7:1-2
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1) The following are recited in any language: the section concerning the Sotah, the confession made at the
presentation of the Tithe, the recital of Shema, prayer, grace after meals, the oath concerning testimony, the
oath concerning a deposit.
2) The following are recited in the Holy Tongue (Hebrew): the recitation at the offering of Firstfruits, the
Halitsah recitation, the Blessings and Curses [Deut. 27], the Priestly Blessing, the blessings of the High Priest
[on Kippoor], the section of the King, the section of the Beheaded Calf, and [the words of] the Priest Anointed
for Battle when he addresses the people.
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3) Midrash Shir Hashireem Rabbah 2:13 (2:4)
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Rav Aha said: If an ignorant man reads ‘hate’ instead of ‘love’ by saying for instance we-ayabta (and thou shalt
hate) for we-ahabta (and thou shalt love), G-d says, ‘his mistake (dilugo) is beloved to Me’. Rabbi Issachar
said: If a child read Moshe as Mushe, Aharon as Aharun, Efron as Efran, G-d says ‘His babbling (liglugo) is
beloved to Me’. Rabbi Hunya said: Formerly, if a man pointed to the king’s likeness with his finger, he was
punished for doing so, but now a man can place his name ever so many times on the name of G-d [in the scroll]
without being harmed, and G-d even says, ‘his thumb (gudlo) is beloved to Me’. The Rabbis said: Even if a
child skips the Name of G-d many times he comes to no harm; what is more, the L-rd declares: ‘and his
omission (dilugo) is beloved to Me’.

